Joan Margartt 





Arquitecturas de meme 


ñ u NÓ ñ m 


Edición bilingúe de 


José Luis Morante 


francisco javier barrera 


CATEDRA 


Letras Hispánicas 


Arquitecturas del meme: una intervención artística y una poesía 
resultante sobre Arquitecturas de la memoria, de Joan Margarit. Edición 
bilingúe de José Luis Morante. CATEDRA. Letras Hispánicas. 


Fco. Javier Barrera Barceló 


The Fairy Feller Uaeh! 
www.thefairyfeller.com 


Raquel de entonces y Raquel de ahora: 
omo un incensanio, 

















y aquel PROA fe rojÓ 
la calma en mi pasado. * 


En la tj 














A E se 
en ab eres, 
silenó id fe moran 


los El í 
los sol stos. 


Saleg 
la 
LID PF ] 

Arri : a» 05 Sebos, 
repre OB al automóvil 










con UI marga entre los dientes. , 
¿Qué 4 ora mi voz, igual que el viento 


hace a 


zano en la noche? 


119 


ES 


La Raquel de entonces y la Raquel de ahora: 
Calma vegetal y voz de servidumbre, 
igual que el viento en la noche. 













Amoratada y gris 
la ciudad, más 
está exhus 
Hay un ra 
el pez está 
y, Junto a l 
Este leve 1 
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mientras € 
borrosas 


donde flameó un día un: 

sábana blanca con sus letras n 

que tiembla en este viento del recuerdo. 
Veo los claustros universitarios, 
estanques y jardines destinados 

a ser mezclados, triturados, rotos 

en esta hormigonera de los años. 


. DORA personal en Barcelona, en un ático del barro del Guinardó, 
donde Mariona Ribalta y el pocta convivieron los doce primeros años de su 
matrimonio. 
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La lluvia amorata la ciudad. 
Habita un pez junto a este leve pájaro. 
Borras nuestros nombres 

del cristal bañado en sábanas. 
Ciudad de los estanques triturados. 
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Después de los manteles, 

el rubor viejo e infantil de beige ternura. 
Pero el frío llegó hasta la pequeña noche sin 
tiempo, 

de pobre firmamento, 

como un halo rosado sobre nosotros. 
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El Vastok deambulaba por el cielo, 
habia olor a muelles en el aire: 

con sus rostros históricos y opacos, 

la gente ES las calles ignoraba 

que era la noche en que la arcaica nave 
tomó fotografías de la tierra, 
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Sueño con tu visita solitaria. 
Acaricio en el poema 

la luz negra del cielo 

sin ventana. 
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Ladran lejos los trineos de Barcelona. 
A mi lado se desprende el tiempo 
en copos. 
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* La sugestión cromática está al servicio de lo concreto —dibujar el tedio— 
y recuerda el procedimiento de Rubén Dario en su Sinfonía en gris mayor, en la 
que se incluye un verso que podria servir de sintesis al poema de Margarit: «el 
fondo bruñido de pálido gris». 
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Alba futura: país gris, 
inmenso puerto de cristal 
al borde de la congojJa, 
de este mar de invierno 
cosido: a la solapa: 
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* La poesía de Margarit recupera algunos clásicos de la literatura juvenil. 
Obras como Robuos Crusoc, Los bos del capitán Grant o, en este caso, La ia 
del tesoro, un título de Robert L. Stevenson que admite varios niveles de lectu- 


ra que trascienden la simple peripecia aventurera. 
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Mira esta pegueña isla brillante, 
el olor del café 

extendiendo su peligroso resplandor 
en el silencio. 
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* Ejemplo de cómo interactúan escritura y actividad laboral. El poema está 


escrito durante el refuerzo del conocido 


monumento a Colón en Barcelona, 


realizado en 1982 por los arquitectos Carles Buxadé y Joan Margarit. 
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Se dibuja un óxido oscuro 


según viene, arrogante, la muerte. 
La voz perdida 


entre hierros que se deshojan. 
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Mañanas verdes. 

En esta casa las flores 
recuerdan a los ojos 

de los jorobados. 
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+ una lluvia 

A TOS tejados. 
luz del patio están los templos 
y travertino de oro. 
pequeños pueblos 
os color tierra, 
os por el viento. 
¡posee aún 
es y refugio, 
5 quede uno solo, 
ía los recuerdos, 
a meca rs hasta encontramos 
en las ciudades de este sueño. 
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La ciudad 
y su majestuosa música de hierro. 
La lluvia de la noche 

cayendo sobre el hotel 

sobre el museo. 

La lluvia limpia de leyes los tejados 
y convierte los patios en templos 
de tierra y oro. 
Refugiamos los recuerdos 
en los que una y otra vez 
nos encontramos. 
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Luces de los instante 
cuando nosotros, h 
hemos de deshacer 
y no partir jamás. | 
Sobre la piel las horas de 
despacio; un espesor de 

E futuro há 
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adas con la muerte. 
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| dxcomo el mármol 
que anuncia 
De ti queda laS 
y un signo muy ? 
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Y si, donde tú estás, 
lejano de alegría, es pa 
al futuro lo nutre, en e 
la claridad de un muro e 
y nuestro cavilar de camir 


* Véase la nota a la composición «Anna, 1967», 
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Deshacer las luces del instante 

para no partir Jamás. 

Sobre la piel, el espesor de las horas 

y la vida futura en un hilo de lana 
que atraviesa el invierno. 

La crema de los textos 

muta en lugares vacíos, 

lejos de la alegría 

que nutre de claridad 

el camino al museo. 


Clave de ¡ imagen n sencilla, la luna 
cerrada de su atardecer, y abando a 
planos, esbozos, los restos de un ser desgr | 
que con ternura ha dejado ordenad 
monacales, sencillas, y cubre en sil 
los muebles, y apaga la luz de la e 
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Imágenes de cal negra, monacal. 


Restos que ordenas con ternura: 


muebles, llaves, 
luna. 


EN UNA PLAYA DEL EGEG 
(DE «CINCO TUMBAS»)" 






FALLA) E) 


53d ari a E 
con el muchacho amortajado en niebla. 


> E el porta Edward Thomas, Rupert Brooke (1887-1915) morirá en el 
frente durante La Primera Guerra Mundial. Margarit recuerda de nuevo al jo- 
ven poeta inglés en «Fantasmas de alambradas, de Estación de Francia. 
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Brilla la niebla 
cargada de muchachos 
griegos. 


